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Engloutis par la vie
Cette année, le printemps est arrivé tard. Mais notre Dieu n’est 
jamais en retard ! Cet artiste est passé maître dans l’art d’utiliser 
les circonstances imprévisibles et même les événements 
malheureux pour nous sanctifier. Au camp, la vérité de 
Dieu et sa réalité sont amplifiées à l’écart du bruit de la vie 
quotidienne. Dans ce lieu, il est fréquent de pouvoir contempler 
la vie éternelle, par contraste avec le côté temporaire de nos 
existences.

Dans la Deuxième épître aux Corinthiens, le verset 4 du chapitre 5 
parle de l’aspiration humaine d’être rendus vivants dans le Christ. S’y 
exprime fortement le désir que nous puissions voir, les yeux grands 
ouverts, notre monde mortel et nos corps être entièrement rachetés et 
« engloutis par la vie ». Voilà ce que Dieu désire : avaler nos vies et tout 
ce qu’elles contiennent pour y insuffler une vie nouvelle, sa nouvelle 
création !

Maintenant, pour un temps, nous serons entourés par la mort et la 
décomposition, de choses et de gens brisés. Quand Jésus est venu, 
il nous a montré que la « Vie » est une personne. Il est la Vie. Il s’est 
sacrifié pour que nous puissions y participer à travers lui. Le verset 18 
nous dit qu’il nous a offert un ministère de la réconciliation, rendant 
possible pour quiconque le désire de partager sa vie. Cet été, invitons le 
Christ à nous utiliser pour engloutir de vie le monde qui nous entoure. 

Au camp, l’équipe de la mission prie tous les jours pour que se 
présentent des possibilités et pour avoir le courage de vivre en tant 
que nouvelles créations, afin que les campeurs, leurs parents et les 
employés voient l’amour de Dieu et placent leur confiance en lui, 
malgré l’obscurité et les tempêtes qui les entourent. Vous servirez-
vous de ce bulletin d’information comme d’un rappel à prier pour les 
enfants et les jeunes qui seront au camp cet été ? Je vous demande de 
glisser ce bulletin dans votre Bible et de prier pour eux quand vous le 
voyez.

Que le Seigneur vous bénisse cet été et se serve de vous pour que votre 
monde soit englouti par la vie !

Swallowed up by Life
Spring came late this year. But our God is never late! He is 
a master artist at using unforeseen circumstances and even 
unfortunate events to make us holy. At camp, God’s truth and 
His reality are amplified without the noise of our day-to-day 
life. Often this is a place where Eternal Life can be seen in 
contrast to this temporary life.

2 Corinthians 5:4 speaks of a longing we have to be made alive in 
Christ. It exclaims a wide-eyed desire to see our mortal world and 
bodies completely redeemed and “Swallowed up by Life.” That’s what 
God desires: To swallow up our lives and everything in them with new 
life, His new creation!

Right now, for a while, we are and will be surrounded by death and 
decay, things that are broken and people that are broken. When Jesus 
came, he showed us that “Life” is a person. He is Life. He sacrificed 
himself so that we could participate in Him. Verse 18 says he gave us 
a ministry of reconciliation that makes a way for His life to be shared 
by anyone who wants it. This summer, let’s invite the Lord to use us to 
swallow up the world around us with life!

At camp, our mission team prays daily for opportunities and courage 
to live as new creations so that the campers, parents and workers will 
see God’s love and put their trust in him regardless of the darkness and 
storms around them. Will you use this newsletter as a reminder to pray 
for children and youth attending camp this summer? I challenge you 
to place this paper in your Bible and when you see it, pray for them. 

May the Lord bless you this 
summer and use you to swallow 
up your world with life!



La vie au camp
La plupart des places disponibles au camp cet été étaient remplies 
avant la date de la fin des inscriptions le 15 avril. Nous en avons été 
surpris, mais nous nous sommes assurés de réserver des places pour 
pouvoir parrainer des campeurs ayant besoin d’aide financière. En 
fait, cette année, nous avons pu parrainer plus de campeurs que l’an 
dernier ! Si bien qu’à la fin mai, toutes les places au camp étaient 
réservées pour l’été, à l’exception de quelques places familiales pour la 
semaine du 4 au 10 août. (Au fait… vous devriez en profiter !)

Emplois d’été Canada 

Nous avons demandé une subvention, qui a été refusée parce que le 
travail de chef de cabine exige que les gens que nous embauchons 
soient chrétiens, et que nous leur demandons d’accepter de faire une 
déclaration de foi publique. Bien que nous nous soyons attendus à 
ce refus, nous nous sommes engagés à payer onze de nos employés 
chevronnés et aurons à les payer à même les dons que nous recevons. 
Ces travailleurs, des étudiants du cégep et de l’université, sont 
déterminés à servir Jésus cet été et à être des modèles pour les enfants 
et les jeunes. Pensez-vous être en mesure de les soutenir ? Notre masse 
salariale est d’environ 30 000 $.

Camp Life
Most of the spaces at camp this summer were filled before the April 15 
early registration deadline. This was a surprise to us, however, we made 
sure to set aside spaces to sponsor campers in financial need. This year, 
we were actually able to sponsor more campers than last year! As of the 
end of May, all camp beds are reserved for summer with the exception 
of a few family camp places for August 4-10. (Psst… You should snatch 
them up!)

Canada Summer Jobs

While we applied this year for the grant, we were rejected because 
our jobs require us to hire Christians to work as cabin leaders, and we 
require them to accept our public statement of faith. While we almost 
expected this outcome, we chose to commit salary to 11 of our senior 
workers and will have to pay them out of donations received. These 
workers are students in Cegep and University determined to serve the 
Lord this summer as a role model to children and youth. Would you 
consider supporting them? Our summer payroll is estimated to be 
$30,000. 

Buildings and Equipment

Our Lawn Mower died (as expected). We received $1000 already 
toward a replacement. Our new one has cost $5000. 

We began the work on our new meeting room. We are currently 
stopped, waiting for funds. This room will directly improve the guest 
group experience and contribute to a more stable revenue stream from 
Christian groups and youth organizations renting our site outside of 
summer time. After re-evaluation, we will need about $20,000 more in 
order to complete this project.

Bâtiments et équipements

Notre tracteur à gazon (nous nous y attendions) est mort. Le nouveau 
nous a coûté 5 000 $, pour le remplacement duquel nous avons déjà 
reçu 1 000 $ jusqu’à maintenant.

Nous avons commencé à travailler à la construction de notre nouvelle 
salle de réunion. Toutefois, le travail est en suspens, nous attendons 
les fonds requis à la poursuite du travail. L’aménagement de cette 
pièce améliorera l’expérience en groupe et sera une nouvelle source de 
revenus plus stable parvenant de groupes chrétiens et d’associations de 
jeunes qui loueront l’espace en dehors de la période d’été.



Imports !
This year, the Lord has sent us 4 missionaries from Mississippi to serve 
10 weeks this summer as well as 4 others that have been here before 
that will serve for a shorter time.

Samanta is an 18-year-old girl from Haiti who has been adopted by a 
family in Alberta. She’ll serve in our kitchen for 10 weeks. 

Also, from Alberta, Shiloh spent this year in the French language 
school at Parole de Vie Bethel she will serve as a cabin leader and 
lifeguard this summer.

Jacob is a trilingual 18-year-old from Mexico with Christian camp 
experience that will serve 10 weeks as well.

Prière
Priez pour que la Parole de Jésus Christ soit 
transmise aux quelque 450 campeurs et plus 
de cet été et que les cœurs aient la douceur 
nécessaire pour accueillir le message de la vie.

Priez, que le camp Livingstone soit un endroit 
sûr pour rencontrer Dieu à travers sa parole et 
les aventures trépidantes du camp !

Priez pour la santé, le courage et la force 
que Dieu donne aux membres séniors de 
notre mission d’été : Mary, Joanie, Samanta, 
Michaella, Alexandre, Jackson, Nick, 
Brandon, Jacob, François, Lauren, Jinny, 
Meagan, Rebecca, Shiloh, Kyle, Luba, Tim, 
Brandon (un autre), Taylor et Alethea.

Priez autour de la persévérance et de 
la sagesse de notre personnel annuel : 
Angélique, Mario, Marianne, Sophie, Carole 
et Brian, aussi bien que pour nos familles.

Priez pour nos orateurs Jared, Kevin S., Annie, 
Kelly, Jennifer, Kevin P. et Jay et leurs familles, 
qu’ils partagent avec fidélité le message de 
la Parole pendant les périodes qu’ils passent 
à la chapelle et autour des feux de camp, 
aussi bien que pendant les interactions 
quotidiennes habituelles.

Priez pour les chefs de cabines, bénévoles 
juniors et leaders à l’entraînement de cette 
année que leur confiance dans le Seigneur 
grandisse et prenne appui sur lui pour vivre 
une vie qui est vraie.

Importations
Cette année, le Seigneur nous a envoyé 4 employés du Mississippi pour 
servir pendant 10 semaines durant l’été aussi bien que 4 autres qui sont 
déjà venus et seront là pour une période plus courte. 

Samanta, 18 ans, est originaire d’Haïti et a été adoptée par une famille 
albertaine. Elle œuvrera pour 10 semaines à la cuisine.

Shiloh, venant aussi de l’Alberta, qui a passé toute l’année dans une 
école de français à la Parole de vie Béthel, œuvrera cet été comme chef 
de cabine et sauveteuse.

Jacob, 18 ans, qui vient du Mexique et est trilingue, a l’expérience des 
camps chrétiens et travaillera lui aussi pendant 10 semaines. 

Prayer
Pray that the Gospel of Jesus Christ will be shared to the 450+ campers this summer and that 
hearts may be soft enough to receive the message of Life.

Pray that Camp Livingstone will be a safe place to meet God through Word and exciting 
adventure of camp.

Pray for health, strength and courage as well as the Lord’s provision for the following senior 
summer mission team members:

Mary, Joanie, Samanta, Michaella, Alexandre, Jackson, Nick, Brandon, Jacob, François, Lauren, 
Jinny, Meagan, Rebecca, Shiloh, Kyle, Luba, Tim, Brandon (2nd one), Taylor and Alethea.

Pray for endurance and wisdom for our year-round personnel: Angelique, Mario, Marianne, 
Sophie, Carole and Brian, as well as our families.

Pray for our speakers Jared, Kevin S., Annie, Kelly, Jennifer, Kevin P. and Jay and their families 
that they would faithfully share the message of the Gospel in their chapel and campfire times 
as well as in regular interactions throughout the week.

Pray for the junior cabin leaders, volunteers and LiT candidates this year that they would grow 
in their dependence on the Lord and rely on Him for life that is truly life.



To contact us: | Pour nous rejoindre : 
1-844-848-8938

Camp Livingstone 
C.P. 818, Magog, QC  J1X 5C6

camplivingstone@onehopecanada.ca 
www.camplivingstone.ca

Hold a Retreat at Camp Livingstone
Camp Livingstone is available for rent to Christian organizations 
desiring to present the Gospel or promote Christian growth among 
their people. We are available with kitchen service in June, end of 
August and September. We are also available for smaller “Cook-
your-own-meals” groups from October to May. Contact us for more 
information.

Une retraite au Camp Livingstone
Les organismes chrétiens désireux de présenter l’Évangile ou 
de promouvoir la croissance chrétienne peuvent louer le Camp 
Livingstone en vue d’y tenir une retraite. Un cuisinier ou une cuisinière 
est sur les lieux en juin, à la fin août et en septembre. Nous sommes 
également disponibles d’octobre à mai pour les petits groupes qui 
souhaitent préparer leurs propres repas. Pour obtenir de plus amples 
renseignements, communiquez avec nous.

CALENDRIER — CALENDAR

3-23 juin — Classes nature (groupes scolaires) Outdoor Education (school groups) — June 3-23

23-29 juin — Formation des animateurs Summer Team Training — June 23-29

30 juin - 6 juillet — Camp d’ados Teen Camp — June 30 - July 6

7-13 juillet — Aventure # 1 et Explorateurs # 1 Adventure # 1 and Explorer # 1 — July 7-13

14-20 juillet — Aventure # 2 et Explorateurs # 2 Adventure # 2 and Explorer # 2 — July 14-20

21-27 juillet — Camp familial # 1 Family Camp # 1 — July 21-27

28 juillet - 3 août — Explorateurs # 3 et formation en leadership Explorer # 3 and Leadership in Training — July 28 - August 3

4-10 août — Camp familial # 2 et formation en leadership Family Camp # 2 and Leadership in Training— August 4-10

Fun Fact: 
There will be more than 8 weddings between November 2018 and 
October 2019 (12 months) of former and current camp workers! Let’s 
pray for them too, that God will give them grace to grow in holiness 
toward Himself as well as toward their new spouse!

Anecdote :
Plus de 8 mariages entre des employés actuels ou passés du camp 
seront célébrés entre octobre 2018 et octobre 2019 (12 mois) ! Prions 
aussi pour eux, que Dieu puisse leur donner la grâce de grandir en 
sainteté face à lui, aussi bien qu’à l’égard de leur nouveau partenaire ! 



This year’s projects include: Camp sponsorships for 2019 ($300 or $25 monthly 
sends one camper to camp), Replace lawn tractor ($4,000) Capital fund for 
building projects.  ($20,000).  
 
 

IMPORTANT: 
I understand that all gifts made to One Hope Canada - Camp Livingstone 
become the property of the mission.  Even though I have expressed my 
designated preference, I understand that the mission must retain the discretion 
to use my gift as it believes will best advance its charitable purposes. 
 

 

Our Missionaries / Nos missionnaires:  
  Brian & Carole Murphy  Directors/Directeurs, Camp Livingstone  
  Marianne Germain  Office administrator / Adjointe administrative 
  Sophie Roy  Follow-up coordinator / Coordonatrice du suivi 
  Alexandre Goddard Year round program / programmation à temps plein 
   Autre:  _______________________________________________ 
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Les projets de cette année incluent : bourses pour les campeurs 2019 (300 $ ou 25 $ 
mensuel est suffisant pour envoyer un enfant au camp), Remplacer la tondeuse. (4 000 $), 
Fonds de capital pour les projets de construction. (20 000 $) 

 

THANK YOU.  Your support is very important to us.  We take every step 
necessary to ensure your gift is used in a responsible manner.  If you have 
any questions, please contact us.  (819) 843-2019. 

MERCI. Votre appui nous est d'une grande importance. Nous faisons tout en notre capacité 
pour nous assurer que l’argent que vous nous avez confié est utilisé de façon responsable. Si 
vous avez des questions, n’hésitez pas à communiquer avec nous. 819-843-2019. 
 

Je comprends que tous les dons faits à L’espoir du Canada - Camp Livingstone deviennent la 
propriété de la mission. Bien que j’aie fait connaître ma préférence désignée, je reconnais 
que la mission doit retenir la discrétion d’utiliser mon don comme bon leur semble pour le 
développement de ses objectifs de bienfaisance. 
 

THANK YOU.  Your support is very important to us.  We take every step 
necessary to ensure your gift is used in a responsible manner.  If you have 
any questions, please contact us.  (819) 843-2019. 

MERCI. Votre appui nous est d'une grande importance. Nous faisons tout en notre capacité 
pour nous assurer que l’argent que vous nous avez confié est utilisé de façon responsable. Si 
vous avez des questions, n’hésitez pas à communiquer avec nous. 819-843-2019. 
 

Je comprends que tous les dons faits à L’espoir du Canada - Camp Livingstone deviennent la 
propriété de la mission. Bien que j’aie fait connaître ma préférence désignée, je reconnais 
que la mission doit retenir la discrétion d’utiliser mon don comme bon leur semble pour le 
développement de ses objectifs de bienfaisance. 
 

THANK YOU.  Your support is very important to us.  We take every step 
necessary to ensure your gift is used in a responsible manner.  If you have 
any questions, please contact us.  (819) 843-2019. 

MERCI. Votre appui nous est d'une grande importance. Nous faisons tout en notre capacité 
pour nous assurer que l’argent que vous nous avez confié est utilisé de façon responsable. Si 
vous avez des questions, n’hésitez pas à communiquer avec nous. 819-843-2019. 
 

Je comprends que tous les dons faits à L’espoir du Canada - Camp Livingstone deviennent 
la propriété de la mission. Bien que j’aie fait connaître ma préférence désignée, je 
reconnais que la mission doit retenir la discrétion d’utiliser mon don comme bon leur 
semble pour le développement de ses objectifs de bienfaisance. 
 

Les projets de cette année incluent : bourses pour les campeurs 2019 (300 $ ou 25 $ 
mensuel est suffisant pour envoyer un enfant au camp), Remplacer la tondeuse. (4 000 $), 
Fonds de capital pour les projets de construction. (20 000 $) 
 

Les projets de cette année incluent : bourses pour les campeurs 2019 (300 $ ou 25 $ 
mensuel est suffisant pour envoyer un enfant au camp), Remplacer la tondeuse. (4 000 $), 
Fonds de capital pour les projets de construction. (20 000 $) 

 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

NAME / NOM :  GIVEN NAME / PRÉNOM:  
ADRESS / ADDRESSE:  
CITY / VILLE :  PROVINCE :  
POSTAL CODE / CODE POSTAL :  PHONE / TÉL. :  
E-MAIL / COURRIEL :  
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Please mail this form to:  
Svp poster au:        

Method of payment / Mode de paiement:  
 Check: Please make cheques payable to:  
 Chèque: S.v.p., libeller tout chèque à l’ordre de: 

   
  Account Number / No. de compte:       Date exp:  
 
  Signature:          Date:  

 
 

 
 

 
 
 

  
  

 CAMP LIVINGSTONE 

I authorize One Hope Canada to charge my credit card for the amount indicated on the opposite side of this form.   
I understand that this authorization may be cancelled by me at any time upon one week’s written notice. 
J’autorise l’espoir du Canada à porter à mon compte de crédit le montant indiqué au verso de ce formulaire.   
Je comprends que je peux annuler cette autorisation en tout temps par un avis écrit,  
 reçu une semaine avant la date du prélèvement. 
 

Thank you for responding to the needs of Camp Livingstone 
Merci de répondre aux besoins du Camp Livingstone 

 

An income tax receipt will be issued for all donations.   
Un reçu pour fin d’impôt sera émis pour chaque don. 
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CP 818 CSP Magog 
Magog, Qc  J1X 5C6 
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